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Madame Anne Emery-Torracinta, conseillere d'Etat chargee du 

departement de !'instruction publique, de la formation et de la 

jeunesse (le departement), 
d'une part 

et 

Fondation pour l'institut de hautes etudes internationales et 

du developpement 

ci-apres designee IHEID ou fondation 

representee par 

Monsieur Rolf Soiron, President et 

Madame Beth Krasna, Vice-presidente 
d'autre part 
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TITRE I - Preambule 

Introduction 
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La Fondation pour l'lnstitut de hautes etudes 
internationales et du developpement (ci-apres fondation) 
est issue de la fusion de la Fondation pour l'lnstitut 
universitaire de hautes etudes internationales, creee le 27 
avril 1927, et de la Fondation pour l'etude du 
developpement, creee le 28 novembre 1975. 

La convention d'objectifs conclue avec les differents 
partenaires est un contrat de droit public au sens de la loi 
cantonale sur les indemnites et les aides financieres, du 15 
decembre 2005. 

La fondation gere l'lnstitut de hautes etudes internationales 
et du developpement (ci-apres IHEID), institut universitaire 
reconnu par la Confederation au sens de la loi federale du 
30 septembre 2011 sur !'encouragement et la coordination 
des hautes ecoles (LEHE) et inscrit depuis 2012 dans la 
legislation cantonale comme l'une des hautes ecoles 
soutenues par l'Etat de Geneve. 
L'IHEID est un etablissement postgrade bilingue 
d'enseignement et de recherche, accredite par l'Organe 
d'accreditation et d'assurance qualite des hautes ecoles 
suisses (OAQ) en 2009, qui offre egalement de la 
formation continue et de !'expertise dans le champ des 
relations internationales et du developpement. 

En matiere d'enseignement, l'IHEID offre les programmes 
d'etudes et delivre les diplomes suivants: 
a) Masters interdisciplinaires en affaires internationales et 
en etudes du developpement ; 
b) Masters et doctorats en: anthropologie et sociologie, 
droit international, economie internationale, economie du 
developpement (doctorat seulement), histoire 
internationale, relations internationales/science politique. 

En matiere de recherche, ii se concentre sur les 
thematiques prioritaires decidees par le Conseil de 
fondation. Celles-ci sont aujourd'hui: le commerce 
international, les conflits et la construction de la paix, la 
democratie, la finance et le developpement, les migrations 
internationales, les politiques internationales de 
l'environnement et de la sante; ces thematiques etant 
abordees, en outre, de maniere transversale sous !'angle 
du genre et de la gouvernance globale. 

En raison du role particulier qu'il joue, notamment parses 
interactions avec les organisations internationales, l'IHEID 
valorise la place de la Geneve internationale ainsi que le 
role du pole academique en etudes internationales a 
Geneve et, plus largement, de la Suisse comme acteur 
international. 
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But de la convention 

Principe de 
proportionnafite 

Principe de bonne foi 
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La presente convention fixe, en conformite avec la 

legislation federale et cantonale, les objectifs a realiser et 

les ressources que la fondation recevra en contrepartie. 

Elle precise les buts et les objectifs ainsi que les indicateurs 

et le montant des ressources pour la periode 2021 a 2024. 

Les parties tiennent compte du principe de proportionnalite 

dans !'elaboration de la convention d'objectifs en 

appreciant notamment : 

• le niveau de financement public par rapport aux 

differentes sources de financement de la fondation; 

• !'importance de l'indemnite financiere octroyee par les 

collectivites publiques; 

• les relations avec les autres instances publiques et 

privees. 

Les parties s'engagent a appliquer et a respecter la 

presente convention et les accords qui en decoulent avec 

rigueur et selon le principe de la bonne foi. 
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TITRE II - Dispositions generales 

Bases legates et 
reglementaires 
conventionnelles 

Article 1 

Les bases legales, reglementaires et conventionnelles 
relatives a la presente convention d'objectifs sont : 

• la loi federale du 30 septembre 2011 sur 
!'encouragement et la coordination des hautes ecoles 
(LEHE) et l'ordonnance y relative du 23 novembre 2016 
(O-LEHE); 

• la loi federale du 5 octobre 1990 sur les aides 
financieres et les indemnites (LSu); 

• l'ordonnance du 25 fevrier 2016 du Conseil des hautes 
ecoles relative a l'octroi de contributions fixes aux 
institutions du domaine des hautes ecoles; 

• la loi sur !'instruction publique (LIP), du 17 septembre 
2015; 

• la loi sur les indemnites et les aides financieres du 15 
decembre 2005 (LIAF) et son reglement d'application du 
20 juin 2012; 

• la loi sur la gestion administrative et financiere de l'Etat 
(LGAF), du 4 octobre 2013; 

• la loi sur la surveillance de l'Etat (Lsurv), du 13 mars 
2014; 

• la Convention "Argent" entre l'Etat de Geneve et la 
Fondation pour l'etude des relations internationales et 
du developpement portant sur une optimisation de la 
gestion de la tresorerie. 

Article 2 

Cadre de la convention 1. La presente convention s'inscrit dans le prolongement de 
la Declaration d'intention relative a la creation d'un Pole 
academique en etudes internationales a Geneve, signee 
par la Confederation et la Republique et canton de 
Geneve en 2005. 

2. Au niveau cantonal, elle s'inscrit dans le cadre du 
programme public F05 "Hautes ecoles". 
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Beneficiaire 
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Article 3 

La Fondation pour l'lnstitut de hautes etudes 

internationales et du developpement est une fondation de 

droit prive regie par les articles 80 et suivants du Code civil 

suisse. 

Buts statutaires : 

• La fondation a pour mission, a travers l'lnstitut mentionne 

ci-apres, de promouvoir les hautes etudes 

internationales et du developpement, dans le souci 

d'encourager la cooperation internationale et d'apporter 

une contribution academique au developpement de 

societes moins favorisees. 

• A cet effet, la fondation cree et gere une institution 

universitaire autonome, l'lnstitut de hautes etudes 

internationales et du developpement (ci-apres 

« lnstitut »). L'lnstitut est ouvert aux chercheurs, 

enseignants et etudiants de tous pays. 

• L'lnstitut offre des programmes d'enseignement et de 

recherche universitaires ainsi que de la formation 

continue et de !'expertise dans le champ des relations 

internationales et du developpement. II met !'accent sur 

l'interdisciplinarite. 

• L'lnstitut a pour objectif d'analyser les enjeux du monde 

contemporain avec independance, en cooperation avec 

l'Universite de Geneve et en collaboration avec d'autres 

institutions academiques en Suisse et dans le monde. 
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Titre Ill - Engagement des parties 

Prestations attendues 
du beneficiaire 

Article 4 

La fondation s'engage a fournir les prestations de formation, 
de recherche et d'expertise selon les trois 
categories suivantes : 
A) objectifs strategiques prioritaires, 
B) objectifs de qualite, 
C) objectifs institutionnels. 

A) Objectifs strategiques prioritaires 

Objectif 1 

lndicateur: 

Objectif 2 

lndicateurs : 

Objectif 3 

lndicateur: 

Assurer !'excellence et la competitivite de l'lnstitut dans 
l'enseignement, la recherche et la formation continue par 
la densification des competences a la fois disciplinaires 
et interdisciplinaires, en particulier dans les thematiques 
prioritaires definies par le Conseil de fondation. 

Nombre moyen de professeurs rattaches a un centre de 
recherche. 

Nombre moyen de professeurs rattaches a un 
departement. 

Renforcer les collaborations avec les institutions 
universitaires a Geneve, en Suisse et dans le monde, 
notamment en vue de developper les capacites de pays 
mains favorises. 

Nombre de partenariats avec d'autres institutions 
universitaires. 

Contribuer, avec l'Universite de Geneve et les 
institutions universitaires suisses, au renforcement du 
Reseau suisse pour les etudes internationales a Geneve 
(SNIS) et de son role de plateforme au service de la. 
Geneve internationale. 

Une evaluation externe independante des activites et de 
la structure du SNIS sera realisee au mains un an avant 
le terme de la periode conventionnelle. 

Attractivite du SNIS mesuree par le nombre de projets 
soumis au SNIS et de participants a ces projets. 
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Objectif 4 

lndicateur: 

Objectif 5 

lndicateur : 

8) Objectifs de qualite 

Objectif 6 

lndicateurs : 

Objectif 7 

lndicateurs : 
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Renforcer les liens avec la Geneve internationale et plus 

largement avec les acteurs internationaux, que ce soit 

en termes d'expertise, de formation continue ou de 

manifestations publiques. 

1. Volume financier des mandats d'expertise obtenus. 

2. Nombre de participants aux programmes de 

formation continue. 

3. Nombre de manifestations publiques. 

Assurer un financement durable par le developpement 

de revenus hors subventions, notamment par le moyen 

de partenariats public-prive. 

Part des subventions publiques dans le budget de 

fonction nement. 

Part des revenus provenant de la recherche, de la 

formation continue, de la philanthropie et de l'immobilier 

dans le budget de fonctionnement. 

Offrir au niveau du master et du doctorat un 

enseignement bilingue anglais-franc;ais de haute qualite 

a d'excellents etudiants du monde entier en leur 

donnant une formation propice a des carrieres 

internationales, y compris dans le domaine universitaire. 

1. Taux de satisfaction des etudiants vis-a-vis de la 

qualite de l'enseignement. 

2. Nombre de dipl6mes. 

3. Taux de succes dans les delais reglementaires. 

4. Taux d'emploi 12 mois apres l'obtention du dipl6me 

de master et de doctorat. 

Favoriser une recherche de qualite en aidant la preparation 

et le depot de projets de recherche, notamment de type 

competitif. 

1. Nombre de projets soumis a des organismes de 

financement competitif et taux de succes. 

2. Montant des fonds competitifs obtenus. 
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Objectif 8 

lndicateur: 

C) Objectifs institutionnels 

Objectif 9 

lndicateurs : 

Objectif 10 

lndicateur: 

Objectif 11 

lndicateur: 

Objectif 12 

lndicateur : 
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Developper une offre de formation continue repondant 
aux besoins des acteurs internationaux. 

Volume financier de la formation continue. 

Taux de satisfaction des participants aux programmes 
de formation continue. 

Encourager l'egalite des chances et former la releve 
scientifique. 

1. Taux de femmes dans les nouveaux engagements 
de professeurs. 

2. Taux de succes des procedures de promotion de 
professeurs assistants. 

Offrir des conditions de travail attrayantes a taus les 
collaborateurs de l'lnstitut, assurer un bon 
fonctionnement de la vie institutionnelle et une gestion 
efficace des services administratifs. 

Taux de satisfaction des collaborateurs de l'lnstitut. 

Assurer un developpement durable pour !'ensemble de 
!'institution. 

Taux de realisation d'un plan d'action en matiere de 
developpement durable. 

Assurer une gestion efficiente du pare immobilier de 
l'I nstitut. 

Taux de realisation d'un plan de gestion et de 
renovation du pare immobilier. 
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Article 5 

1. L'Etat de Geneve, par l'intermediaire du departement de 

!'instruction publique, de la formation et de la jeunesse, 
s'engage a verser a la fondation une indemnite, sous 

reserve de !'accord du Grand Conseil dans le cadre de 

!'approbation annuelle du budget. Cette indemnite 

recouvre taus les elements de charge en lien avec 

!'execution des prestations prevues par la presente 

convention. 

2. L'indemnite n'est accordee qu'a titre conditionnel (article 
25 LIAF). Les montants peuvent etre modifies par 

decision du Conseil d'Etat si, dans le cadre du vote du 

budget annuel, l'autorisation de depense n'est pas 

octroyee ou ne l'est que partiellement. 

3. Les montants engages sur quatre ans sont les suivants : 

Annee 2021 : 15'036'918 francs 

Annee 2022 : 15'036'918 francs 

Annee 2023 : 15'536'918 francs 

Annee 2024 : 16'036'918 francs 

4. Le versement des montants ci-dessus n'intervient que 
lorsque la loi de ratification est executoire. 

5. Une indemnite non-monetaire d'un montant annuel de 

285'516 francs est allouee par l'Etat de Geneve, par 

l'intermediaire du DIP. Elle correspond aux droits de 
superficie accordes a la fondation pour les terrains sis : 

Rue Rothschild 20 : 277'824 francs 

- Avenue de France 20-22 - Maison des etudiants : 
7'692 francs. 

6. Le montant de l'indemnite non monetaire peut etre 

reevalue annuellement. II est inscrit en annexe au budget 

et aux comptes de fonctionnement de la fondation. 

7. La fondation assure l'entretien et garantit la securite des 

immeubles dont elle a la responsabilite dans le cadre de 

cette convention d'objectifs : 

- a titre de proprietaire: la Maison de la paix (chemin 
Rigot), l'immeuble de la rue Rothschild 20. 

Article 6 

Un plan financier quadriennal pour !'ensemble des activites 

de la fondation figure a l'annexe 3. Ce document fait 

ressortir avec clarte l'integralite des sources de financement 

esperees, qu'elles soient publiques ou privees, ainsi que la 

totalite des depenses previsibles par type d'activites. 
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Article 7 

1. L'indemnite est versee chaque an nee selon les modalites 
fixees dans la convention d'adhesion a la caisse 
centralisee. 

2. En cas de refus du budget annuel par le Grand Conseil, 
les paiements sont effectues selon le principe des 
douziemes provisoires, conformement a !'article 42 de la 
LGAF. 

Article 8 

1. La fondation est tenu d'observer les lois, reglements et 
conventions collectives applicables en matiere 
notamment de salaire, d'horaire de travail, d'assurance et 
de prestations sociales. 

2. La fondation tient a disposition du departement son 
organigramme, le cahier des charges du personnel ainsi 
qu'une description de ses conditions salariales et de 
travail, conformement a !'article 12 de la LIAF. 

Article 9 

Developpement durable La fondation s'engage ace que les objectifs qu'elle poursuit 
et les actions qu'elle entreprend s'inscrivent dans une 
perspective de developpement durable, conformement a la· 
loi sur !'action publique en vue du developpement durable 
(Agenda 21) (LDD), du 12 mai 2016 (A 2 60). 

Systeme de controle 
interne 

Suivi des 
recommandations du 
seNice d'audit interne 

Article 10 

La fondation s'engage a maintenir un systeme de contr6Ie 
interne adapte a ses missions et a sa structure dans le 
respect de !'article 3, alinea 4 de la LGAF. 

Article 11 

La fondation s'engage a respecter les recommandations 
figurant dans les rapports du service d'audit interne et a 
mettre en reuvre dans le delai indique par le departement 
de tutelle les mesures correctrices qui ne sont pas 
contestees ou qui ant fait l'objet d'une decision au sens de 
!'article 17 de la LSurv. 
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Article 12 

La fondation, en fin d'exercice comptable mais au plus tard 

4 mois apres la date de cloture du dernier exercice, fournit 

au departement de !'instruction publique, de la formation et 

de la jeunesse : 

• ses etats financiers etablis conformement aux 

normes Swiss GAAP RPG; 

• un rapport d'execution de la convention reprenant 

les objectifs et les indicateurs figurant dans le 

tableau de bard; 

• son rapport d'activite. 

Au plus tard 5 mois apres la date de cloture du dernier 

exercice, la fondation fournit au departement de !'instruction 

publique, de la formation et de la jeunesse : 

• le rapport de l'organe de revision; 

• le rapport detaille de l'organe de revision; 

• l'extrait du proces-verbal de l'organe approuvant 

les comptes. 

Dans ce cadre, l'entite s'engage a respecter le reglement et 

les directives qui lui sont applicables, notamment : 

• reglement d'application de la loi sur les indemnites 

et les aides financieres (RIAF), du 20 juin 2012; 

• directive transversale de l'Etat EGE-02-04 relative 

a la presentation et revision des etats financiers 

des entites subventionnees; 

• directive transversale de l'Etat EGE-02-07 relative 

au traitement des benefices et des pertes des 

entites subventionnees. 

Article 13 

1. Au terme de l'exercice comptable, pour autant que les 

prestations financees aient ete fournies conformement a 
la convention, le resultat annuel, etabli conformement a 
!'article 12 est reparti entre l'Etat de Geneve et la 

fondation selon la cle figurant a l'alinea 2 du present 

article. 

2. La fondation restitue 14% de ce resultat a l'Etat. Le solde 

lui revient, hors accord conclu avec la Confederation. 

3. Une creance refletant la part restituable a l'Etat est 

constituee dans les fonds etrangers de la fondation. Elle 

s'intitule « Part du resultat a restituer a l'echeance du 

contrat ». La part conservee par la fondation, figurant 

dans ses fonds propres, se repartit entre : 

• un compte de reserve specifique intitule « Part du 

resultat a conserver » et 

• le « Fonds de renovation et entretien batiment ». 
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4. Pendant la duree de la convention, les eventuelles pertes 
annuelles sont egalement reparties selon la cle figurant a 
l'alinea 2 du present article et sont deduites de la creance 
jusqu'a concurrence du solde disponible et du compte de 
reserve specifique « Part du resultat a conserver». 

5. A l'echeance de la convention, la fondation restitue 
l'eventuel solde de la creance « Part du resultat a 
restituer a l'echeance du contrat » a l'Etat. 

6. A l'echeance de la convention, la fondation assume les 
eventuelles pertes repartees. 

Article 14 

1. La reserve « Fonds de renovation et entretien batiment » 
est alimentee a partir des resultats annuels excedentaires 
de la fondation. Les modalites de calcul du montant 
alimentant le fonds ainsi que les ecritures comptables 
sont definies dans le reglement du fonds. 

2. Le montant maximum alloue par exercice au fonds 
s'eleve a 750'000 francs. Le solde du fonds ne peut 
exceder 7'500'000 francs. 

3. Cette reserve est un fonds propre affecte figurant 
distinctement parmi les fonds propres au bilan de l'IHEID 
avec la denomination precitee. 

4. Ce fonds dispose l'objet d'un reglement specifique, qui 
precise les modalites de fonctionnement du fonds et fait 
partie des annexes au present contrat de prestations. 

5. Toute modification du reglement du fonds doit avoir 
prealablement ete valideepar le DIP. 

Article 15 

Conformement a !'article 14, al. 3 de la LIAF, la fondation 
s'engage a etre le beneficiaire direct de l'indemnite. Elle ne 
procedera a aucune redistribution sous forme de 
subvention a des organismes tiers. 

Article 16 

Toute publication, campagne d'information ou de 
communication lancee par la fondation aupres du public ou 
des medias en relation avec les prestations definies a 
!'article 4, doit faire mention de la Republique et canton de 
Geneve en tant que subventionneur. 
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Titre IV - Suivi et evaluation de la convention 

Objectifs, indicateurs, 
tableau de bard 

Modifications 

Suivi de la convention 

Article 17 

1. Les prestations definies a !'article 4 de la presente 

convention sont evaluees par le biais d'objectifs . et 

d'indicateurs. Un recueil des indicateurs de la convention 

et des cibles par type d'objectifs figure a !'annexe 1. 

2. Ces indicateurs mesurent le nombre de prestations 

rendues, leur qualite (satisfaction des destinataires), leur 

efficacite (impact sur le public-cible) ou leur efficience 

(amelioration de la productivite). 

3. Dans le respect du principe de proportionnalite, les 

indicateurs definis sont utiles, facilement mesurables et 

etablis en lien avec la pratique de terrain. 

4. Les donnees statistiques annuelles permettent de suivre 

la tendance generale de l'activite de l'IHEID. Elles figurent 

dans le tableau des indicateurs. Elles sont reactualisees 

et commentees chaque annee et inclues au rapport 

d'activite. 

Article 18 

1. T oute modification a la presente convention doit etre 

negociee entre les parties, sous reserve des dispositions 

de !'article 5 "Engagements financiers de l'Etat", et sous 

reserve des dispositions de la loi de ratification qui ne 

peuvent etre modifiees. 

2. En cas d'evenements exceptionnels et preteritant la 

poursuite des activites de la fondation ou la realisation de 

la presente convention, les parties s'accordent sur les 

actions a entreprendre. 

3. Ces evenements doivent etre signales dans les plus brefs 

delais au departement. 

Article 19 

1. Les parties a la presente convention mettent en place un 

dispositif de suivi de la convention afin de : 

• veiller a !'application de la convention; 

• evaluer les engagements par le biais des indicateurs 

et du rapport d'activite annuel etabli par la fondation; 

• permettre !'adaptation, la reorientation ou la 

redefinition des conditions de la convention. 
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2. Le SEFRI, d'entente avec le canton de Geneve, met en 
place avant la fin de la presente convention, une 
procedure d'evaluation sur la realisation des objectifs et 
sur la convention. 

3. Sur la base des resultats d'une auto-evaluation, mise en 
reuvre par le Conseil de fondation, les experts externes 
redigent un rapport d'evaluation a !'intention des 
autorites. Les experts sent designes d'entente avec 
l'autorite cantonale et la fondation. Le Conseil de 
fondation prend position sur le rapport d'auto-evaluation 
et le rapport des experts. 

4. Ce dispositif est independant du processus de controle 
periodique prevu a !'article 22 de la LIAF. 
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Reglement des litiges 

Resiliation de la 
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et renouvellement 
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Article 20 

1. Les parties s'efforcent de regler a !'amiable les differends 

qui peuvent surgir dans !'application et !'interpretation de 

la presente convention. 

2. En cas d'echec, elles peuvent recourir d'un commun 

accord a la mediation. 

3. A defaut d'un accord, le litige peut etre porte devant la 

Chambre administrative de la Gour de justice du canton 

de Geneve. 

Article 21 

1. Le Conseil d'Etat peut resilier la convention et exiger la 

restitution de tout ou partie de l'indemnite lorsque : 

a) l'indemnite n'est pas utilisee conformement a 
!'affectation prevue; 

b) la fondation n'accomplit pas ou accomplit 

incorrectement sa tache malgre une mise en demeure; 

c) l'indemnite a ete indument promise ou versee, soit en 

violation du droit, soit sur la base d'un etat de fait 

inexact ou incomplet. 

La resiliation s'effectue dans un delai de deux mois, pour 

la fin d'un mois. 

2. Dans les autres cas, la convention peut etre resiliee par 

chacune des parties moyennant un preavis de 6 mois 

pour la fin d'une annee. 

3. Dans tous les cas, la resiliation s'effectue par ecrit. 

Article 22 

1. La convention entre en vigueur au 1 er janvier 2021, des 

que la loi qui l'approuve devient executoire. Elle est 

valable jusqu'au 31 decembre 2024. 

2. Les parties conviennent d'etudier les conditions de 

renouvellement eventuel de la convention au moins 

douze mois avant son echeance. 
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Fait a Geneve, le l<a . \\. ~020 en deux exemplaires originaux. 

Pour la Republique et canton de Geneve : 

representee par 

Madame Anne Emery-Torracinta 
conseillere d'Etat chargee du departement de !'instruction publique, 

de la formation et de la jeunesse 

Pour la Fondation pour l'lnstitut de hautes etudes internationales et du developpement : 

representee par 

Rolf Soiron 
President 

Convention d'objectifs entre l'Etat de Geneve et la fondation IHEID 2021-2024 

Beth Krasna 
Vice-presidente 
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Annexes a la presente convention: 

1 - Recueil des indicateurs de la convention 2021-2024 et des cibles par type d'objectif 

2 - Statuts de IHEID, organigramme et liste des membres du conseil de fondation 

3 - Plan financier pluriannuel 

4 - Reglement d'utilisation du fonds de renovation et entretien batiment de l'IHEID 

5 - Liste d'adresses des personnes de contact 

6 - Utilisation des armoiries de l'Etat de Geneve 

Convention d'objectifs entre l'Etat de Geneve et la fondation IHEID 2021-2024 
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Mesure 

Assurer t'excellence et !a competitivite de l'lnstitut dans !'enseignement, la recherche et la 
formation continue par !a densification des competences a !a fois disciplinaires et 
interdiscip!inaires, en particulier dans Jes thematiques prioritaires ctefinies par !e Conseil de 
fondation. 

Renforcer !es collaborations avec !es institutions universitaires a Geneve, en Suisse et dans 
le monde, notamment en vue de developper !es capacites de pays moins favorises. 

Contribuer, avec l'UNIGE et les institutions universitaires suisses, au renforcement du 
Reseau suisse pour les etudes intemationales a Geneve (SNJS) et de son r6Ie de 
plateforme au service de !a Geneve internationale. 

Une evaluation externe independante des activites et de la structure du SNIS sera rearisee 
au moins un an avant le terme de la periode conventionnelle. 

Renforcer Jes riens avec ta Geneve internatlonale et plus !argement avec !es acteurs 
internationaux, que ce soit en termes d'expertise, de formation continue ou de 
manifestations publiques . 

Assurer un financement durable par le developpement de revenus hors subventions, 
notamment par le moyen de partenariats pub!ic-prive 

Offrir au niveau du master et du doctorat un enseignement bilingue ang!aiswfram;:ais de 
haute qua!ite a d'excellents etudiants du monde entier en leur donnant une formation 
propice a des carrieres internationales, y compris dans le domaine universitaire. 

Favoriser une recherche de qualite en aidant la preparation et le depot de projets de 
recherche, notamment de type compE!titif. 

oeve!opper une offre de formation continue repondant aux besoins des acteurs 
lntemationaux . 

Encourager l'E!galite des chances et former la reJeve scientifique . 

Offrir des conditions de travail attrayantes a taus Jes collaborateurs de l'!nstitut, assurer un 
bon fonctionnement de la vie institutionnelle et une gestion efficace des services 
administratifs. 

Assurer un d€!ve!oppement durable pour !'ensemble de !'institution. 

Assurer une gestion efficiente du pare immobilier de l'lnstitut. 

lndicateur 

1. Nombre moyen de professeurs rattaches a un centre de 
recherche. 

2. Nombre moyen de professeurs rattaches a un 
ctepartement. 
Nombre de partenariats avec d'autres institutions 
universitaires. 

Attractivite du SNIS mesuree par !e nombre de projets 
soumis au SNJS et de participants a ces projets 

1. Volume financier des mandats d'expertises obtenus 
2.Nombre de participants aux programmes de formation 
continue 
3. Nombre de manifestations publiques 
1. Part des subventions publiques dans le budget de 
fonctionnement. 

2. Part des revenus provenant de la recherche, de la 
formation continue, de la philanthropie et de l'immobi!ier 
dans le budget de fonctionnement. 

1. Taux de satisfaction des etudiants vis~3wvis de la qua!ite 
de l'enseignement 
2. Nombre de dipl6mes 
3, Taux de succes dans les dt?lais reglementaires 
4. Taux d'emploi 12 mois apres l'obtention du dipl6me de 
master et de doctorat 

1. Nombre de projets soumis a des organismes de 
financement compE!titif et taux de succes 

2. Montant des fonds competitifs obtenus 

1. Volume financier de la formation continue. 

2. Taux de satisfaction des participants aux programmes 
de formation continue. 

1. Taux de femmes dans les nouveaux engagements de 
professeurs. 
2. Taux de succes des procedures de promotion de 
professeurs assistants 

Taux de satisfaction des collaborateurs de l'lnstitut 

Taux de realisation d'un plan d'action en matiere de 
deve!oppement durable. 

Taux de realisation d'un plan de gestion et de renovation du 
pare immobilier, 

Moyenne de reference Cible 2021 Cible 2022 Cible 2023 Cible 2024 )> 
:::i Moyenne 2017-2019: >80% >80%, >80% >80% :::i 1.11.85= 100% CD 

>80% >80% >80% >80% >< 2. 13 = 100% CD 
..... 

Moyenne 2017-2019: 45 >45 >45 >45 >45 

Moyenne 2017-2019: >80% >80% >80% >80% 
1. 83 projets = 100% >80% >80% >80% >80% 
2. 670 participants= 100% 

C. :::0 
• CD 

0 (") 
~i::: 
CD CD 
(") = ,..,. 
-· C. 
- CD 

Moyenne 2017-2019: 1.>80% 1.>80% 1. >80% 1.>80% 1/1 
1. CHF 11'069'679 = 100% 2, >600 2. >600 2. >600 2. >600 
2. 611 3. >200 3. >200 3. >200 3. >200 
3. 235 

:::i 
C. 

Moyenne 2017-2019: 1.<40% 1.<40% 1. <40% 1.<40% 
1. 37% 2. >80% pour 2. >80% pour 2. >80% pour 2. >80% pour 
2. Recherche: CHF 14'980'451 = 100% chaque type de chaque type de chaque type de chaque type de 

Formation continue: revenu revenu revenu revenu 

(") 
ti) ,..,. 
CD 
i::: 

CHF 7'565'367 = 100% 
Philanthropie: CHF 5'082'386 = 100% 
lmmobi!ier: CHF 9'221'100 = 100% 

~ 
C. 
CD 

Moyenne 2017-2019: ti) 
1. taux de satisfaction des etudiants: 83,6% >80% >80% >80% >80% (") 
2. Nombre de dipl6mes: 318 >300 >300 >300 >300 
3. Taux de succes dans les delais >90% >90% >90%1 >90% 
reglementaires: 
94% MA 
4. Taux d'emploi dans !es 12 mois apres >90% >90% >90% >90% 

0 
:::i 
< ....>. 
CD CXl 
:::i ,..,. 

J'obtention des dipl6mes: 93% o· 
Moyenne 2017-2019: >80% >80% >80% >80% :::i 
1. 20 projets en moyenne sou mis = 100% >40% >40% >40% >40% 
Taux·de succes 2017-2019: moyenne de 49% N 

0 
N 2. CHF 13.6 millions= 100% >80% >80% >80% >80% ..... 
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1. 43% de femmes engagees 
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Annexe 2 : Statuts de IHEID, organigramme et liste des membres du Conseil de 

fondation 

MODIFICATION 
salon decision

2
g.u 

,, , IHI ?0 '.U 
RC OE FllltO 13711!2007 (I"' 
CHE-118.m.114 .' , 
ffll 03.01.2020 002 

· F d · l'I •t d h , d . . 15oaeooooooo88e184ooooo-a 
on at1on pour nst1 ut e autes etu es mternat1omm:::; 1::L uu . 

developpement 

Statuts 
20 septembre 2007 

(modifieis par le Conseil de fondation en date du 28 fevrier 2014 et du 1 er mars 2019) 

Article 1 Norn 

Chapitre I"' 
Constitution 

·DEP. FEDERAL DE L'INTERIEUR 
Autoute.federale de surveillance des fondations 

./A.~,6 
Helena Antonio · 
Responsable 

Sous la denomination « Fondation pour l'lnstitut de hautes etudes internationales et du 

developpement » (ci-apres la« Fondation »), traduction anglaise « Foundation for the Graduate 

Institute of International and Development Studies », ii est constitue une fondation de droit prive 

regie par Jes articles 80 et suivants du Code civil suisse. 

Article 2 Siege 

La Fondation a son siege a Geneve, Suisse. 

Article 3 Mission et buts . 

1. La Fondation a pour mission, a travers i'lnstitut mentionne ci-apres, de promouvoir Jes hautes 

etudes internationales et du developpement, dans le souci d'encourager la cooperation 

internationale et d'apporter une contribution ac_ademique au developpement des societes moins 

favorisees. 

2. • A cet effet, la Fondation cree et gere une institution universitaire autonome, l'lnstitut de hautes 

etudes internationales et du developpement ( ci-apres « lnstitut » ). II est ouvert aux chercheur-e·s, 

enseignant·e·s et etudiant·e·s de tous pays. 

3. L'lnstitut offre des programmes d'enseignement et de recherche universitaires ainsi que de la 

formation continue et de !'expertise dans le champ des relations internationales et du 

developpement. II met !'accent sur l'interdisciplinarite. 

4. • L'lnstitut a pour objectif d'analyser les enjeux du monde contemporain avec independance, en 

cooperation avec l'Universite de Geneve et en collaboration avec d'autres institutions 

academiques en Suisse et dans le monde. 

Article 4 Capital 

Chapitre II 
Finances 

Le capital de la Fondation est de CHF 50'000. 

Convention d'objectifs entre l'Etat de Geneve et la fondation IHEID 2021-2024 
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Article 5 Ressources 

1. La Fondation met a la disposition de l'lnstitut des ressources de base qui lui permettent . 
d'atteindre. ses buts. Elles proviennent en particulier : 

a) des subventions des auto rites federales et cantoni:iles, basees sur une convention 
d'objectifs, et des subsides de tous -autres organismes publics ou prives ; 

b) des revenus de son capital et autres avoirs; 
c) des dons et legs. 

2. L'lnstitut obtient directement des ressources complementaires qui proviennent en particulier : 
d) des subsides pour les projets acceptes par des agences nationales et internationales de 

financement de la recherche ; • 
e) des taxes payees par les etudiant·e·s et des retributions per9ues en contrepartie de cours 

de formation continue, de mandats, d'expertises ou de publications. 

Article 6 . Organes de la Fondation 

1. Les organes de la Fondation sorit : . 
• le Conseil de fondatioh ; 

la Direction ; 
l'organe de revision. 

Chapitre Ill . 
Organisation 

2. Le terme « Direction » couvre le·la directeur·rice de de l'lnstitut. 

Article 7 Conseil de fondation - composition 

1. Le Conseil de fondation est compose de neut a quinze membres. Au moins un·e de ses 
• membres est ressortissant·e suisse ou d'un Etat membre de !'Union europeenne ou de l'AELE et 
domicilie·e en Suisse, 

2. Le Consei_l de fondation coopte ses nouveaux niembres. 

3. Les membres du Conseil de fondation sont elu·e·s pour une periode de quatre ans. lls·Elles 
sont reeligibles deux fois, sauf derogation decidee par le Conseil de fondation dans des cas 
exceptionnels. • 

4. Le Conseil de fondation peut revoquer en tout temps l'un·e de ses membres dans le cas ou 
celui·elle-ci porte gravement atteinte aux interets ou au fonctionnement de la Fondation: 

5. Les nominations, reelections et revocations de membres du Conseil de fondation se deroulent 
conformement ~ s.on reglement. 

Article 8 Conseil de fondation - Presidence 

1. Le terme « -Presidence » couvre a la fois le·la president·e et le·terme « Vice-Presidence » 
le·la·les vice-president·e·s du Conseil de fondation. 

2. La Presidence est responsable du bon fonctionnement du Conseil et du suivi des affaires 
courantes. Elle prend les decisions conformement aux competences que lui ,attribue le reglement 
du Conseil de.fondation. • 

Convention d'objectifs entre l'Etat de Geneve et la fondation IHEID 2021-2024 
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3. La Vice-Presidence supplee la Presidence. D'autre part, elle exerce les competences que la 

Presidence lui delegue, dans le cadre du reglement du Conseil de fondation. 

Article 9 Conseil de fondation - competence 

1. Le Conseil de fondation ceuvre a promouvoir l'lnstitut, defend ses interets et veille a son 

rayonnement. En particulier, ii : 
a) definit les orientations strategiques de l'lnstitut et veille a leur realisation ; 

b) approuve le plan de developpement pluriannuel, le budget annuel, les comptes et le rapport 

de gestion; 
c) conclut les mandats de prestations, convient de leur financement global avec les autorites 

competentes et veille a leur execution ; . 

d) ad6pte ses reglements et ceux de l'lnstitut. Le reglement du Conseil de fondation et le 

reglement d'organisation de l'lnstitut, ainsi que leurs modifications, sont soumis ~ l'autorite 

de surveillance des fondations pour approbation ; 

e) regle le droit de signature et de representation de la Fondation; 

f) statue sur les instances necessaires au ban fonctionnement de l'lnstitut, dont le college des 

professeur-e·s et le comite d'lnstitut ; 

g) nomme la personne qui dirigera l'lnstitut av.ec le titre de d/rectelir-rice pour une duree. de 

• quatre ans apres· consultation interne et decide du renouvellement de son mandat ; 

h) nomme et revoque, le cas echeant, le·la·l.es directeur-rice·s adjoint·e·s sur proposition de la 

Direction et decide du renouvellement de leur mandat ; 

i) nomme les membres du corps professoral et decide de la continuation de leurs activites 

conformement aux reglements de l'lnstitut relatifs au statut des enseignant·e·s, sur 

proposition du directeur-rice et sur preavis du college des professeur·e·s ; 

j) designe l'organe de revision ; • 

k) fixe le montant des taxes mentionnees a !'article 5, alinea 2, lettre e). 

2. Le Conseil de fondation veille a ce que !'organisation de l'lnstitut respecte la liberte 

academique, assure la participation de tou·te·s, promeuve l'egalite entre femmes et hommes et 

garantisse une gestion efficace et flexible. • 

3. Le Conseil de fondation se reunit conformement a son reglement. . 

Article 10 Conseil de fondation - prise de dec!sion 

t. Le Conseil de fondation prend ses decisions lorsque la majorite des membres sont 

present·e·s. II prend ses decisions et precede aux elections a la majorite simple des membres . 

present·e·s, sauf pour la revocation de mernbres, qui necessite la majorite des deux tiers des 

membres present·e·s. En cas d'egalite des voix, la Presidence tranche. Pour le reste, le reglement 

du Conseil qe fondation s'applique. • 

2. Les decisions et les elections peuvent avoir lieu par voie de correspondance pout autant 

qu'un·e membre ne demande des deliberations orales. Les decisions et les votes qui ont lieu par 

voie de correspondance requierent l'unanimite des voix exprimees. Pour le reste, le reglement du 

Conseil de fondation s'applique. • 

Article 11 Representation 

1. • La Fondation est representee pa~ la Presidence, respectivement la Vice-Presidence. Le 

Conseil de fondation peut en outre conferer un pouvoir de representation a ses membres, agissant 

conjointement .avec la Presidence, respectivement la Vice-Presidence. 

2. Le·La directeur·rice est egalement habilite·e a representer la Fondation dans le cadre du 

reglement arrete par le Conseil de fondation. • 

Convention d'objectifs entre l'Etat de Geneve et la fondation IHEID 2021-2024 
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Article 12 Direction 

• 1. L~·La directeur·rice assume la direction academique, la gestion adm_inistrative et financiere et le developpement de l'lnstitut. Ace titre, il·elle : • . a) assure, sous l'autorite du Conseil de fondation, la direction et l'orientation scientifiqu!3 et pedagogique de l'lnstitut, en particulier la conception et la mise en reuvre des programmes d'enseignement et de recherche, en collaboration avec le corps professoral ; • b) engage les membres du corps professoral sur decision du Conseil de fondation; c) engage le personnel de l'enseignement et de la recherche ainsi que le personnel administratif et technique ; 
d) veille a la participation du personnel de l'enseignement et de la recherche, du personnel adniinistratif et technique et du corps etudiant a la vie de l'lnstitut ; e) represente l'lnstitut a l'exterieur, veille a son rayonnerhen~ et contribue a la recherche de fonds en developpant les contacts appropries au niveau local, national et international, dans • les secteurs public et prive ; 
f) conclut les conventions et contrats liant l'lnstitut, sous reserve des competences du.Conseil de fondation ; 
g) peut proposer la nomination d'un ·ou de plusieurs directeur·rice·s adjoint·e·s dont la duree de mandat .co'incide avec la isienne ; . 
h) exerce toute autre tache non expressement attribuee au Conseil de fondation ou a un autre organe. 

2. le·La directeur·rice participe aux seances du Conseil de fondation avec voix consultati_ve. 

Article 13 Org;me de revision 

1. L'organe de revision est designe par le Conseil de fondation. II est externe et independant de la Fondation. • 

2. II verifie annuellement la comptabilite et la situation patrimoniale de la Fondation et etablit un rapport a !'attention du Conseil de fondation. 

Article 14 Creation d'instances consultatives 

Le Conseil de fondation peut creer toute instance consultative qu'il juge utile, notamment un conseil scientifique. 

. Chapitre· IV 
Duree, modification et dissolution de la Fondation 

Article 15 Duree de la Fondation 

La duree de la Fondation est illimitee. 

Article 16 Modification des statuts 

1. Toute modification des statuts requiert la majorite des deux tiers des membres du Conseil de fondation. 

2. Le Conseil de fondation est habiljte a proposer a l'autorite de surveillance des modifications de l'acte de fondation conformement aux articles 85, 86, 86a et 86b du Code civil suisse. 

Convention d'objectifs entre l'Etat de Geneve et la fondation IHEID 2021-2024 
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Article 17 Dissolution et sort des biens residuals 

1. II ne peut etre procede a la dissolution de la Fondation que pour les raisons prevues par la loi 

(art. 88 CC) et avec l'assentiment de l'autorite de surveillance, sur decision des trois quarts des 

vo_ix du Conseil de fondation. 

2. En cas de dissolution de la Fondation, ses biens seront remis a u·ne institution poursuivant lln 

but analogue et beneficiant de !'exoneration fiscale apres consultation des autorites cantonales et 

federales. La restitution de l'avoir de la fondation aux fondateur·rice·s est exclue. 

Beth Krasna i:fJL~ 
Vice-Presidente du Conseil de fondation President du Conseil de fondation 

Convention d'objectifs entre l'Etat de Geneve et la fondation !HEID 2021-2024 
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Liste des membres du Conseil de fondation : 

■ ll"STUUI 01: 11A.UT ES 
truoes INTEJ>HA.rlONAL(S 

U DU 0£VELOPPEMENI 

CRADUATE ltl~T IT UTf 

OF INTERNATI Ot4A L AN D 

DEVELOPMENT Sf UDIES 

Llste des membres du Consell de fondation 

1er Janvier 2020 

Monsieur Rolf Soiron, president 

Entrepreneur, ancien president du Conseil d'administration de Lonza, Holcim, 

Synthes 

Madame Beth Krasna, vlce-presldente 

Membre du Conseil des ecoles polytechniques federales 

Madame Tamar Manuelyan Atlnc 

Visiting Fellow, Global Economy and Development, The Brookings Institution 

Monsieur Charles.Beer 

President, Pro Helvetia 

Madame Christine Beerll 
Ancienne vice-presidente, Comite international de la Croix-Rouge 

Madame Michele Lamont 
Professeur de sociologie et d'eludes africaines et afro-americaines, 

Harvard University 

Monsieur Carlos Lopes 

Professeur, Nelson Mandela School of Public Governance, University of Cape 

Town, et ancien Secretaire general adjoint des Nations Unies et Secretaire executif 

de la Commission economique pour l'Afrique 

Monsieur Jacques Marcovltch 

Professeur de gestion et d'affaires internationales et ancien recteur a l'Universite de 

Sao Paulo (Bresil), Senior Adviser to the World Economic Forum 

Monsieur Georg Nolte 

Professeur de droit public, de droit international, et de droit europeen, Humboldt 

University, Berlin 

CP 136. CH-12I1 Geneve 21 I +41 22908 57 00 I gradJateinstitute.ch 
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COMPTE O'EXPLOITATION 

Produits 
Ecolages 
Produits de location y COl'Tl)ris residences 
Autres produits d'exploitation 
Subventions publiqucs 

Subvent:cr. Confl!derati'Y'1 DFJ ~ SER 
Svb-..·cnticr. ~!Dt do Gcr.Cvo Df P 
Accad tn:er;;anfonaf Uni1ers1taire 

Financements externes 
Revenus de la recherche 
Revenus de la formation continue 
Fonds d'investissements 
Total des produits 

Charges 
Charges de personnel 
Bourses et entraide etudiants 
Frals de fonctionnement 
Loyers. charges et entretien imrneubies 
Frais de representation 
Subventions redistribuees 
Amortlssements 
Total des charaes 

Resultat d'exoloitation 

Prodults financiers 
Charaes fin a ncieres 
Resultat financier 

Resultat ordinaire 

Charges exceptionnelles 
Produits exceotionnels 
Resultat exceptionnel 

Resultat annuel avant repartition 

Part du resultat a restltuer a rEtat a l'echeance de la convention 
Part du resultat a restituer a Ia Confederation a recheance de la convention 

Resultat annuel acres reoarti1ion 

Attribution au Fonds de renovation et entretien batiment 

Resultat annuel (part restant a rJHEIDl 

Fonds propres reportes (proJection 2020 y.c. resen,e sur immeubles) 

Fonds propres 

PLAN FINANCIER 2021-2024 

Projection Budget 
2020 2021 

CHF % CHF % 

8'565'106 9% 9'274'577 9% 
8'059'258 9% 16'082'970 15% 

680'134 1% 1'901'929 2% 

33'806'478 37% 33786'918 $2% 
1SOOCOOO 20% 18-000000 17% 
15036'918 17% 15"036'!)18 14% 

709"560 1% 750000 1% 
30'555'412 34% 34'987'906 ~~ 

3'337'191 4% 3'716'914 3% 
2'900'026 3% 3'470'164 3% 

2'584'191 :J% 3'212'505 a% 

90'487'794 100% 106'433'882 100¾ 

(53'657'7 48 ) 57% (55'986'991 ) 53% 

(9'000'559 ) 10% (8'298'540 ) 6% 

(4'147'251 ) 4% (4'910'975) 5% 

( 4'729'252 ) 5% (6'003'350 ) 6% 

(7'399'980 ) 8% (14'349'275) 13% 

(4'072'997) 4% (4'028'581 ) 4% 

(6'909'167) 7% (8'844'890) 5% 

(89'916'954 l 96% (102'422'601 ) 96'/4 

570'840 4'011'280 

. . 
(3'244'283 ) 4% (4'010'293) 4% 

l3'244'283 \ (4'010'293 l 

(2'673'442) 987 

- -
- -
- -

I2'673'442 l 987 

. 0% 139 14% 

- 0% 162 16% 

(2'673'442 l 687 

- . 
(2'673'442 ) 687 

- 25'079'291 

16'826'322 l 25'079'978 

)> 
::::i 
::::i 
Cl) 

>< Budget Budget Budget Cl) 
2022 2023 2024 (,.) 

CHF % CHF % CHF % 

""O 
9'274'577 8% 9'274'577 8% 9'274'577 8% iir 

19•39n2a 18% 19'397726 '.7% 19'397726 17% ::::i 
1'911'929 2% 1'911'929 2% 1'911'929 2% ::!? 

33'786'918 31% 34'286'918 31% 34786'918 31% 
18000000 16% 18'000000 '6% 18'GOG'OOO 16% 
15'035'!!18 14% 15'536?18 C4<{, 16036'918 14% 

::::i 
Sl) 

::::i 
(') 

750000 1% 750000 i% 750000 1% 
35'087'906 32% 35'187'906 32% 35'187'906 31% 

ci)" .., 
3'716'914 3% 3'716'914 3% 3'716'914 3% "C 
3720'164 3% 3'970'164 4% 4'220'164 4% s:: 
3'222'505 3% 3'222'505 3% 3'222'505 3% 

110'118'638 100¾ 110'968'638 100¼ 111'718'638 100½ 

.., 
iii' 
::::i 
::::i 

(57'428'545) 52% (57'513'040 ) s~ (57'668' 492 ) 52% 
(8'257'040 ) 8% (8'357040 J 6% (8'357'040 ) 8% 

s:: 
Cl) 

(5'085' 475 ) 5% (5'088'975 ) 5% (5'091'475) 5% 
(6'068'350 ) 3% (6'078'350 J 6"6 (6'098'350 ) 6% 

(14'453'275) 13% (14'429'TT5) '3% ( 14'507'275 ) 13% 

(4'028'581 ) 4% (4'028'581 ) 4% (4'028'581) 4% N 
Ol 

( 1 0'620'586 ) 10% (10'569'491) CO% (10'777'924) 10% 

(105'941'851) 96'/4 (106'065'252 ) 96¼ (106'529'137} 97½ 

4'176'786 4'903'386 5'189'501 

. . 
(3'972'809 ) 4% (3'879'124 l 4% {3'754'662 ) 3% 
(3'972'809 ) (3'879'124 \ (3'754'662 \ 

203'978 . 1'024'261 - 1'434'839 

- - . 
- - -
- . . . -

203'978 . 1'024'261 . 1'434'839 

28'628 14% 143756 '4"6 201'381 14% 
33'436 15% 167'896 '.6% 235'198 16% 

141'913 712'609 998'260 

50'000 700'000 750'000 

91'913 12'609 248'260 

25'079'978 25'171'891 25'184'500 

25'171'891 25'184'500 25'432'760 
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Annexe 4 : Reglement d'utilisation du fonds de renovation et entretien batiment de 

l'IHEID 

Fondation pour l'institut de hautes eludes 
internationales et du developpement 
Geneve 

Reglement d'utilisation du fonds de renovation et entretien 
batiment de l'IHEID 

I. But 

Ce reglement regit la constitution et !'utilisation du fonds propre affects specifique avec le 

nom "Fonds de renovation et entretien batiment ". II precise les regles specifiques du fonds 

telles que les conditions d'octroi, la limite autorisee d'affectation de capital au fonds, les 

limites maximales concernant les prelevements du fonds sur un exercice. 

Ce reglement a pour objectif de permettre la constitution d'un fonds propre affects dont le 

seul et unique but est de permettre la renovation et entretien des batiments dont dispose 

l'institut. 

Ce reglement est etroitement lie au respect de la directive transversale de l'Etat de Geneva 

sur le traitement des benefices et des pertes des entites subventionnees (EGE-02-07 _v2). 

II. Duree 

Les modalites de fonctionnement du fonds constitue font l'objet d'une evaluation periodique 

entre le departement et l'IHEID, au minimum a chaque renouvellement de convention 

d'objectifs. 

Ill. Conditions d'affectation 

Ce fonds est cree parmi la comptabilite financiere de l'IHEID et figure au bilan de !'institution 

sous la rubrique "Fonds de renovation et entretien batiment". 

Les montants sont alloues a ce fonds une seule fois par exercice par le service financier de 

l'IHEID dans le cadre du bouclement annual des comptes de !'institution. 

L'ecriture d'attribution au fonds de renovation et e{ltretien batiment est identifiee parmi la 

presentation comptable suivante du compte d'exploitation : 

• Resultat d'exploitation. 

• Resultat ordinaire. 

• Resultat de l'exercice avant fonds affectes. 

• Resultat de l'exercice apres fonds affectes. 

• Resultat annuel, permettant de realiser les repartitions de resultat convenues entre : 

o Etat de Geneva - Departement de !'instruction publique, de la formation et de 

la jeunesse (intitulee "Part de resultat a restituer a l'echeance a l'Etat''). 

o Confederation (intitulee "Part de resultat a restituer a l'echeance a la 

Confederation"). 

• Resultat annual apres repartition, servant de base pour attribution au fonds de 

renovation et entretien batiment ; contrepartie fonds propres affectes au bilan. 

Convention d'objectifs entre l'Etat de Geneve et la fondation !HEID 2021-2024 
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IV. Alimentation 
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Le fonds est alimente annuellement sur le resultat de l'exercice apres repartition de la part 
du resultat a restituer a l'Etat de Geneve et a la Confederation, selon presentation 
mentionnee au point 11, a hauteur d'un montant maximum de 750'000 francs par exercice. 

V. Plafonnement 

Le fonds ne peut pas exceder le montant de 7.5 millions de francs. Des que ce seuil est 
atteint, le fonds cesse d'etre alimente selon la mecanique precitee. 

VI. Utilisation 

L'utilisation du "Fonds de renovation et entretien batiment" doit se faire exclusivement dans 
le cadre du but prevu au point I du present reglement. 
Tout changement de destination doit faire l'objet d'une demande d'autorisation prealable au 
DIP. 

En tout temps, le DIP peut demander au service financier de l'IHEID un etat de situation du 
fonds. 

• Un bilan de l'utilisation du fonds est effectue periodiquement mais au moins une fois a l'issue 
du renouvellement periodique de la convention d'objectifs. 

VII. Restitution 

Le solde du "Fonds de renovation et entretien batiment'' peuvent etre totalement ou 
partiellement restitue si les montant on! ete octroyes a d'autres destinations que celles 
prevues au but defini au point I du present reglement. 

VIII. Comptabilisation et verification 

Les ecritures en lien avec le fonds sont enregistrees sur l'exercice courant et son! detaillees 
dans !'annexe aux comptes. 

L'ecriture d'attribution au fonds est egalement documentee dans l'annexe. 

En tant qu'element impactant le calcul du resultat annual prevu a !'article 14 du contrat de 
prestations conclu entre l'HEID et le DIP, le "Fonds de renovation et entretien batiment" est 
soumis a verification du DIP ainsi qu'a tout autre controle prevu dans la loi sur la gestion 
administrative et financiere de l'Etat (LGAF - D 1 05). 

IX. Approbation et modification du reglement 

La version initiale du present reglement ainsi que toute modification ulterieure son! soumises a !'approbation du directeur des subventions du DIP. 

Eric Severac 
Directeur des finances IHEID 

Pour validation: 
Samy Jost 
Directeur des subventions DIP 
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Annexe 5: Liste d'adresses des personnes de contact 

Departement de !'instruction 
publique, de formation et de la 
jeunesse 

Unite des hautes ecoles 

Fondation pour l'lnstitut de hautes 
etudes internationales et du 
developpement 

Madame Anne Emery-Torracinta, 
Conseillere d'Etat 

Adresse postale : 
Rue de l'H6tel-de-Ville 6 
Case postale 3925 
1211 Geneve 3 

Tel : 022 546 69 00 
Fax: 022 546 69 49 

Madame Ivana Vrbica, Directrice 

Adresse postale : 
Quai du Rhone 12 
1205 Geneve 

Tel : 022 546 69 32 
Fax : 022 546 69 49 

Monsieur Rolf Soiron, President 

Adresse postale : 
lnstitut de hautes etudes internationales et du 

developpement 
Chemin Eugene-Rigot 2A 
1202 Geneve 
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Annexe 6 : Utilisation des armoiries de l'Etat de Geneve 

Principes generaux 

• Les departements n'ont pas de logo propre. lls utilisent taus les armoiries de l'Etat. 

r--=::-"iili• REPUBLIQUE 
♦ ET CANTON 

DE GEN EVE 

• L'ecusson et le texte sont indivisibles. 

Utilisation des armoiries de l'Etat par des entites subventionnees par le departement de 
!'instruction publique, de la formation et de la jeunesse 

Sous reserve de !'interdiction faite de !'utilisation des armoiries publiques par !'article 31 , alinea 
3 de la loi sur l'exercice des droits politiques, du 15 octobre 1982 (LEDP ; A 5 05)1, les supports 
de communication (affiches, affichettes, flyers, rapports d'activite et autres brochures) des 
entites subventionnees doivent necessairement faire reference au soutien qui leur est apporte. 

Cette reference peut se faire de 2 manieres : 

1. armoiries de l'Etat avec la mention "Avec le soutien de:" 

2. texte seul : "Avec le soutien de la Republique et canton de Geneve" 

De preference, on optera pour la solution 1 (armoiries) . 

Emplacement des armoiries au du texte : 

- pour les affiches, affichettes, flyers : en bas a droite 

- pour les brochures, rapports et autres : 4e de couverture, en bas a droite. Pour des raisons 
graphiques, ii est possible de faire !'insertion en 2de de couverture, en bas a droite. 

La cellule communication du secretariat general du departement fournit les fichiers 
electroniques des armoiries et valide les bans a tirer des documents sur lesquels elles sont 
inserees. 

1 Pour tout imprime, illustre ou non, relatif a une operation electorale et destine a etre diffuse ou expose 
a la vue du public, !'article 31, alinea 3 LEDP stipule que « !'utilisation des armoiries publiques, y compris 
.sur des supports electroniques, est interdite sauf pour les communications officielles » (i.e. les supports 
de communication emanant du Conseil d'Etat, de la chancellerie d'Etat et de leurs services) . 
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